
 

 

50 

 

REFERENCES 

 

 

 

Alkhatnai, M. (2017). Teaching Translation Using Project-Based-Learning: Saudi 

Translation Students. Arab World English Journal, 1(4), 83-94. 

Auerbach, E. R. (1993). Reexamining english only in the ESL classroom. TESOL 

Quarterly, 27, 9-32. 

Ball, C. T., & Pelco, L. E. (2006). Teaching research methods to undergraduate 

psychology students using an active cooperative learning. International 

Journal of Teaching and Learning in Higher Education, 17(2), 147-154. 

Clavijo, B., & Marín, P. (2013). Identifying translation teaching strategies: An 

exploratory study. International Journal of Humanities and Social Science, 

3(21). 

Creswell, J. W. (2012). Educational research. Boston : Pearson Education, Inc. 

Davies, M. G. (2004). Multiple voices in the translation classroom: Activities, task 

and projects. Amsterdam: John Benjamin Publishing. 

Eugene, A. N., & Charles, R. T. (2003). The theory and practice of translation. 

Leiden: Brill. 

Gerding-Salas, C. (2000). Teaching translation. Translation Journal, 4(3). 

Howatt, A. P. (2004). A history of English language teaching. Oxford: Oxford 

University Press. 

Jelveh, R., & Nejadansari, D. (2013). The Role of Dictionaries in Translation 

Performance:. International Education Research, 1(2), 34-42. 

Kiraly, D. (1995). Pathways to translation: Pedagogy and process. Kent/Ohio: Kent 

State University Press. 

Kiraly, D. (1997). Collaborative learning in the translation practice classroom. 

Translations didaktik, 152-158. 



 

 

51 

 

Kiraly, D. (2000). A social constructivist approach to translator training. 

Manchester: St. Jerome Publishing. 

Klapper, J. (1999-2000). Translation as a learning process. DOPLA in Language 

teaching, 285-306. 

Li, D., Zhang, C., & He, Y. (2015). Project-based learning in teaching translation: 

students’ perceptions. Project-based learning in teaching translation: 

students’ perceptions, 9(1), 1-19. doi:10.1080/1750399X.2015.1010357 

Lu, W., & Fang, H. (2012). Reconsidering peter newmark‟s theory on. Theory and 

Practice in Language Studies, 2(4), 741-746. 

Newmark, P. (1988). The book of translation. Hertfordshire: Prentice Hall 

International. 

Newmark, P. (1991). About translation. Philadephia: Multilingual Matters. 

Newmark, P. (1995). Manual de traducción. Ediciones Cátedra, S.A.: Prentice Hall 

International (UK) Ltd. 

Newmark, P. (2001). Approaches to translation. Oxford: Pergamon press. 

Rodger, S., Murray, H. G., & Cummings, A. L. (2007). Gender differences in 

cooperative learning with university students. The Alberta Journal, 53(2), 

157-173. 

Santoyo, J.-C. (1987). Teoría y crítica de la traducción : Antología. Bellaterra: 

Universit¬at Autò¬noma de Barcelona. 

Stewart, J., Orban, W., & Kornelius, J. (2010). Cooperative translation in the 

paradigm of problem-based learning. T2 In-Translation. 

Suleman, Q., & Hussain, D. I. (2014). Effects of Classroom Physical Environment on 

the Academic Achievement Scores of Secondary School. International 

Journal of Learning & Development, 4(1), 71-82. 

Topolska-Pado, J. (2010). Use of L1 in the EFL classroom. Glottodidactic 

Notebooks(2), 11-25 . 

Turnbull, M. (2001). There is a Role for the L1 in Second and Foreign Language 

Teaching, But…. Canadian Modern Language Review, 57(4), 531-540. 



 

 

52 

 

Yang, P. (2015). Appreciation of cultural diversity through translating australian 

aboriginal culture: A project-based learning approach. Current Trends in 

Translation Teaching and Learning E, 2, 246-284. 

Yin, Y., & Xu, G. (2005). Translation Teaching Reform in China in Recent Years. 

Journal of China University of Petroleum, 21(2), 110-113. 

Zainudin, I. S., & Awal, N. M. (2012). Teaching translation techniques in a university 

setting: problems. Procedia-Social and Behavioral Science, 800-804. 

Zu, M., & Dong, Y. (2015). A brief analysis of communicative translation and 

semantic translation. Joint International Social Science, Education, 

Language, Management and Business Conference (JISEM). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


